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NEY223, NEY224 Ulleres de seguretat 

IMPORTANT: Aquestes instruccions són per a la seva seguretat. Llegeixi-les atentament abans 
de manipular el producte i desi-les per a futures consultes. 

 

Seguretat 

 

Certificació CE de: 

CERTOTTICA (NB0530) 

Zona Industriale Villanova I -32013 

Longarone BL 

Itàlia 

 

CAT. II. 

Aquestes ulleres de seguretat només proporcionen protecció contra els riscos i perills 
identificats en aquest manual d’instruccions. Les ulleres de seguretat no proporcionen 
protecció ocular il·limitada. Per la seva seguretat, llegeixi les instruccions completament abans 
d’utilitzar les ulleres protectores. Consulti sempre el seu supervisor o responsable de 
seguretat, si és el cas, per confirmar que la protecció que ofereixen aquestes ulleres de 
seguretat és l’adequada per al seu entorn de treball. No modifiqui ni alteri el disseny de les 
muntures o les lents, ja que això pot reduir el nivell de protecció que ofereixen aquests 
protectors oculars. 

Aquest producte compleix la legislació corresponent sobre harmonització de la Unió Europea. 
REGLAMENT (UE) 2016/425, relatiu als equips de protecció individual. 

 

Descripció del producte 

NEY223, NEY224 Ulleres de seguretat 



Talles disponibles: (talla única, ajustables) 

Component Material 
NEY223 NEY223 

Lents Lents Lents 
Policarbonat (PC) Policarbonat (PC) Policarbonat (PC) 
Policarbonat (PC) Policarbonat (PC) Policarbonat (PC) 
Muntura Muntura Muntura 
 

Ús 

Ús previst 

Els usuaris han de verificar sempre amb el seu supervisor o oficial de seguretat, si és el cas, per 
assegurar-se que la protecció que ofereixen les ulleres de seguretat és l’adequada per al seu 
entorn de treball. Les ulleres ofereixen protecció contra impacte de partícules a alta velocitat i 
de mitjana energia, i pertanyen a la classe òptica 1, per la qual cosa es poden fer servir tot el 
dia en un entorn de treball normal. 

De conformitat amb el Reglament europeu (UE) 2016/425 i la norma europea EN166:2001 
Protecció ocular personal: especificacions 

 

Marcatge de muntura i ocular 

El marcatge corresponent es pot trobar a les lents i a la muntura, i indica el rendiment del 
producte i els camps d’ús adequats. 

 

Producte Ocular Ocular 
NEY223 EN166 1 F EN166 F / NEY223 

EN166:2001 / 
KIP BV 175E 1011VM, NL / 

KIPL W2 6PX, UK 
NEY224 EN166 2-1.2 EN166 F / NEY224 

EN166:2001 / 
KIP BV 175E 1011VM, NL / 

KIPL W2 6PX, UK 
 

Explicació del marcatge 

Marcatge Explicació 
 Identificació del fabricant 
 Marcatge 
 Marcatge 
NEY223/NEY224 Número de model 
EN166/EN166:2001 Número de la norma que compleix el 

producte 
2-1.2 Filtre ultraviolat (pot afectar el 

reconeixement de colors) 



1 Classe òptica 1: valor de refracció, +/-0,06 
diòptries, 0,12 cm/m; 

F Resistència mecànica: impacte de baixa 
energia (45 m/s) 

KIP BV, 175E 1011VM, NL / KIPL W2 6PX, UK Codi postal i país del fabricant 
 

 

ADVERTIMENTS: Els protectors oculars contra partícules a alta velocitat que es col·loquen 
sobre ulleres estàndard poden transmetre impactes, cosa que genera un risc per a l’usuari. 

Si els símbols S, F, B i A no apareixen tant a l’ocular com a la muntura, cal considerar el nivell 
inferior i assignar-lo a tot el protector ocular. 

Els protectors oculars amb una marca S no s’han d’utilitzar quan hi ha un risc previsible de 
projecció de partícules dures o punxants. 

Si es requereix protecció contra partícules a alta velocitat i temperatures extremes (-5 °C o +55 
°C), el protector ocular seleccionat ha d’estar marcat amb la lletra T immediatament després 
de la lletra corresponent al nivell d’impacte, és a dir, FT, BT o AT. Si la lletra corresponent al 
nivell d’impacte no va seguida de la lletra T, el protector ocular només s’ha d’utilitzar contra 
partícules a alta velocitat a temperatura ambient. 

Aquests protectors oculars només s’han d’utilitzar a temperatura ambient. Aquests protectors 
oculars no ofereixen protecció contra la radiació IR i, per tant, no s’han d’utilitzar com a 
protecció principal en entorns on hi hagi nivells perillosos de radiació IR, per exemple, quan es 
duen a terme operacions de soldadura o fosa de metall. 

Malgrat que els protectors oculars amb marcatge 2-1.2 ofereixen protecció UV adequada 
contra la radiació solar, no s’han d’utilitzar en entorns on hi hagi nivells perillosos de radiació 
UV, com en operacions de curat per raigs UV. 

Les ulleres protectores no ofereixen protecció contra el reflex del sol. Els protectors oculars 
serveixen de protecció contra riscos d’impacte baix, però no són irrompibles. 

Els oculars rascats o danyats s’han de substituir. 

 

Instruccions d’ajustament: 

1. Obri les dues branques de les ulleres de seguretat. 

2. Posi’s les lents sobre els ulls amb la muntura recolzada a les orelles. 

3. Asseguri’s que les ulleres estiguin ben ajustades per a una protecció ocular òptima. 

Esquema de traçabilitat 

mm.yyyy 

mm = mes de producció 

yyyy = any de producció 

 



Abans de l’ús 

Comprovi periòdicament que les lents dels protectors oculars no estiguin opaques, rascades, 
punxades o danyades d’alguna altra manera, ja que això pot reduir considerablement el nivell 
de protecció contra impactes que ofereix el producte. Els productes danyats s’han de rebutjar i 
substituir immediatament. Inspeccioni el producte periòdicament per veure si té danys. 

Quan les lents es torni opaques, es trenquin, es rasquin o tinguin esquitxades, substitueixi-les 
immediatament. 

Emmagatzematge 

Els protectors oculars s’han de desar en un ambient net, sec i lliure de pols. Es recomana 
mantenir el protector ocular en una bossa o caixa protectora quan no estigui en ús, allunyat de 
la llum directa del sol. 

Desi aquests protectors oculars a una temperatura d’entre 5 °C i 40 °C, amb una HR inferior al 
90%. Els protectors oculars s’han de mantenir allunyats de dissolvents, vapors de dissolvents i 
materials corrosius, ja que aquests agents poden reduir considerablement el nivell de 
protecció proporcionat. 

Tipus d’embalatge adequat per al transport 

Col·loqui el producte en una bossa de polietilè neta i seca. Si hi ha més d’un producte, 
col·loqui’ls en una caixa o en un cartó adequats. 

Inspecció i cura del producte 

El producte s’ha d’inspeccionar regularment per comprovar que el seu estat d’ús és correcte. 
Cal substituir qualsevol producte danyat. 

En circumstàncies normals, el producte té una vida útil de 2 anys si s’emmagatzema i utilitza 
d’acord amb les instruccions d’ús o de 5 anys a partir de la data de fabricació, el que 
s’esdevingui primer. 

Neteja 

Netegi els protectors oculars amb aigua tèbia i sabó o desinfecti’ls amb un llum UV o un 
desinfectant domèstic comú. Eixugui els oculars amb un drap suau no abrasiu. 

Accessoris i peces de recanvi 

Els productes no se subministren amb cap accessori. Cap peça d’aquest protector ocular és 
reemplaçable o intercanviable. Si es considera que alguna peça del protector ocular no és 
adequada per al seu ús, cal rebutjar tot el producte. 

Rebuig 

Cal desfer-se de l’article EPI i l’embalatge d’acord amb les disposicions locals, tenint en compte 
el reciclatge de materials si és procedent. 

 

IMPORTANT – DESI AQUESTA INFORMACIÓ PER A FUTURES CONSULTES: LLEGEIXI-LES 
ATENTAMENT. 



 

Fabricant 

www.bricodepot.es 

Per consultar els manuals d’instruccions en línia, visiti www.kingfisher.com/product. 


